
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologaçâo nP
Homologation nP

A -  5 2 2 5

Gmpo A  / p  
Group M/ D

FICHA DE HOMOLOGAÇAO CONFORME O ANEXO J DO CÔDIGO DESPORTIVO INTERNACIONAL 
HOMOLOGA TiON FORM IN  ACCORDANCE WITH APPENDIX J  OF THE INTERNA TIONAL SPORTING CODE

Homologaçâo valida a partir de 
Homologation valid as fro m __

Foto A 
Photo A

- 1  M A 1 1984 n° grupo A
in group_________

Foto B 
Photo B

1. Definiçôes 
Definitions

101. Fabricante 
li*' Manufacturer General Motors do Brasil S/A.

102 . Denominaçâo comercial — Modelo e tipo . .  -, ^„ , y , T  ^ y . Chevette 1.6Commercial name(s) — Type and model_______________________

103. Capacidade cubica 2 . 5 9 9  
Cylinder capacity___________

104. Tipo da construçâo
Type o f car construction

105. Numéro de volumes 
Number o f  volumes _

□  Separada, material do chassis 
separate, material o f chassis _  

£  monobloco
unitary construction

Aco/Steel

03 108. Numéro de lugares 
 Number o f  places _

05

.cm

IN T tT ? /^

AUTOW



Marca
Make^ Chevrolet Modelo

.Mode!_ Chevette Homologaçào n9
. Homologation nP.

A - 5 2 2 5

2. Dimensôes, Peso 
Dimensions, Weight

202. Comprimento total 
Overall length_____ 4161 . mm ± 1%

203. Largura total 
Overall widths 1570 .mm  ' 1%

Onde medida
Where measnrpd C5rroceria./Bodywork

204. Largura da carroceria 
Width o f bodywork:

a) Medida no eixo dianteiro
A t fron t axle_____________ 1 3 0 0 . mm ± 1%

b) Medida no eixo-traseiro
A t rear axle______________ 1 3 0 0 .mm  ± 1%

206. Distância entre-eixos Direito
Wheelbase: Right 2395 . mm ± 1%

b) Esquerda 
L e ft:____ 2395 .mm ± 1%

209. Balanço: Dianteiro
0  verhang: Fron t : ___ 733 .mm  ± 1%

b) Traseiro 
Rear:___ 1033 . mm ± 1%

210. Distância "G " (volante-parede de separado traseira) 
Distance "G "  (steering wheel — rear bulkhead)____ 1510 .mm ± 1%

3. Motor (Em caso de motor rotativo, ver Artigo 335 na ficha complementar)
Engine: (In case o f  rotative engine, see Artic le  335 on complementary form).

301. Localizaçâo e posiçâo do motor
Location and position o f  the P o y / n . - ^  , longitudinal, Incllnado de 3908' em rela-çao ao horizontal/Front, longitudinal mounted 3 9 0 « '

303. Cicio 
Cycle.

inclination
Otto

304. Superalimentaçâo sim /nlo; tipo _
Supercharging yes/no; type M a O /N O
(Em caso de superalimentaçâo, ver também Artigo 334 na ficha complementar) 
(In case o f supercharging, see also Artic le  334 on complementary form)

305. Numéro e disposiçâo dos cilindros 
Number and layout o f  the cylinders. Quatro em linha/Four cylinders en line

306. Sistema de refrigeraçlo 
Cooling system_______ \ \C \0 \à Z '

307. Cilindrada
Cylinder capacity:

a) Unitaria
a) U n ita ry  399,75 .cm

b) Total 
b) Total 1599

c) Total màxima autorizada 
c) Maximum total allowed:_ . cm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada em Gr. N) 
(This indication is n o t to be considered in Gr. N)



Marca
M ake-

Chevrolet Modelo
.M odel—

Chevette HomologaçSo nP
.Homologation nP.

A - 5 2 2 5

312. Material do Bloco dos cilindros 
Cylinder block material____ Ferro fundido/Cast Iron

313. Camisas: sim/nSo _
Sleeves: yes/no Nao/No

c) Tipo 
Type:.

314. Diamètre 
Bore.___ 82,0

.mm

315. Diâmetro mâximo autorizado 
Maximum bore allowed____ 8Z,0 . mm

(Esta indicaçâo nâo é para ser considerada no Gr. N) 
(This indication is n o t to be considered in  Gr N)

316. Curse 
Stroke.

75,7
.mm

Duas partes
318. Biela: a) Material

Connecting rod: Material.
Aço/Steel b) Tipo da cabeça de biela ^go/Two parts 

Big end type_______ I------------
c) Diâmetro interne da cabeça da biela (sem casquilhos) 

In terior diameter o f the big end (w ithou t bearings):_ 45,872 .m m ± 0,1%

d) Distância entre os eixos:
Length between the axes:. 122 .mm (± 0,1 mm)

e) Peso minime: 
Minimum weight:. 624

319. Arvore de manivelas:
Gomshoft: Crankshaft
a f Tipo de construçâo

Type o f  manufacture______
Water/a/______Ferro fundldo nodular/Cast nodular iron

Integral/Integral

d) N9 de mancais
Number o f  bearings. 05c) □  f  undido □  fo r jade 

moulded stamped

e) Tipo de mancais Casquilhos de liga cobre chumbo/Copper lead alloy bearings 
Type o f bearings ___ ___ _______________________________________________________

f) Diâmetro dos mancais 
Diameter o f  bearings_ 51,0 . mm ± 0,2%

g) Material de capa do mancais 
Bearing caps material____ Ferro fundido/cast iron

h) Peso m(nimo da àrvore de manivelas nua 2 ^ 0 3 9 5  
Minimum weight o f  the bare crankshaft_______ g

320. Volante do motor 
Flywheel

a) Material 
M aterial.

Ferro fundido/Cast iron
b) Peso m in im e com coroa de partida

M inimum  weight o f  the flywheel w ith starter ring. 7100

321. Cabeçote
Cylinder head

a) Numéro de cabeçotes 
Number o f  cylinder heads. 01 b) Material 

Material. Ferro fundido/Cast iron

323. Alimentaçâo per carburador(es) 
Fuel feed by carburetter(s)

4 U T 0 W

a) Niimero de carburadores 
Number o f  carburators—

b) Tipo

01
Y yp eDuplo corpo.vertical descendante

c) M a r c a  e  m o d e l o  /2bbi vertical carburator
Make and model. Brosol H34 carburator



Marca
Make _ Chevrolet Modelo

. Mode! _ Chevette HomologaçSo n9
.Homologation nP .

R - 5 2 2 5

325.

326.

327.

d) Numéro de passagens de mistura por carburador 
Number o f  m ixture passages per carburetor __ 02

e) Diametro mâximo da flange na safda do carburador 
Maximum diameter o f  the flange hole o f  the carburetor ex it p o rt

f) Diametro do difusor no ponto de estrangulamento mâximo 
Diameter o f  the venturi a t the narrowest p o in t___________

34,1 .mm

21 - 25 .mm

324. Alimentaçâfo por injeçSo 
Fuel feed by injection  
b) Modelo do sistema da injeçâo 

Model o f  injection system__

a) Marca
Manufacturer. Nao disponîvel/N.A.

c) Modo de dosagem de combustfvel □  mecSnico □  eletrônico D hidrâu lico
Kind o f  fuel measurement mechanical electronical hydraulical
c l)  Bomba de pistSo sim/nSo c2) MediçSo do volume de ar sim/nSo

Piston pump yes/no Measurement o f  air volume yes/no
c3) MediçSo da massa de ar sim/nSo c4) MediçSo da velocidade do ar sim/nSo

Measurement o f a ir mass yes/no Measurement o f  a ir speed yes/no
c5) MediçSo da pressSo de ar sim/nSo Qual é a pressSo de regulagem?

Measurement o f  a ir pressure yes/no Which oressure is taken fo r measurement? .bars
d)

e)

f)

DimensSes efetivas do ponto de mediçâo na àrea de estrangulamento
Effective dimensions o f  measure position in the thro ttle  area____________
Numéro de safdas efetivas de carburante
Number o f  effective fuel outlets_____________________________
PosiçSo das vâlvulas de injeçSo □  Coletor de admissSo □  Cabeçote 
Position o f  injection valves In le t m anifold Cylinderhead

.m m

g) Peças do sistema de injeçSfo que servem para a dosagem de carburante 
Statement o f  fuel measuring parts o f  injection system_________

Arvore Comando de vâlvulas 
Camshaft
c) Sistema de acionamento

a) Nùmero 
Number. 01 b) Localizaçâo

_  Location No cabecote (0.H.C. Overheal 
d) Numéro de mancais por ârvore camshaft)

Driving system Correia dcntada/Timlng Belt I\iumber o f  bearings fo r  each shaft 5____________
f ) Sistema de comando das vâlvulas

Type o f valve operation_______Por balancins/Rocker arm_______
DistribuiçSo
Timing

e) Levantamento mâximo 
Maximum valve l i f t

Admissao
In le t__

com folga de

11.5 mm
Escapamento 
Exhaust___ 11.5 . mm

with clearance 0 , 2 0 . mm. 0 , 2 0 . mm

AdmissSo a) Material do coletor
In le t Material o f  the manifolds
b) Nùmero de elementos do coletor

Number o f  m anifold elements____ ^

Altiminlo fundldo/Aluminiun alloy
01

d) Diâmetro mâximo das vâlvulas 
Maximum diameter o f  the valves. 

f  ) Comprimento da vâlvula
Length o f  the valve________

39,0 . mm

98.5 .m m

c) Numéro de vâlvulas por cilindro
Number o f  valves per c y lin d e r_

e) Diâmetro da haste da vâlvula
Diameter o f  the valve stem____

g) Tipo da mola de vâlvula
Type o f valve springs Hellcoldal/Coll

.mm

spring

'OZ

F.I.S.A.
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M ake-

Chevrolet Modelo
. Mode!_

Cdivette Homologaçâo n9
-Homologation nP- A - 5 2 2 5

330.

328. Escapamento a) Material do coletor
Exhaust Materia! o f the m anifo ld .
b) Numéro de elementos do coletor

Number o f  manifold elements 01_______
e) Diâmetro màximo das vàlvulas 

Maximum diameter o f the valves. 
g) Comprimento da vàlvula

Length o f the valve________

Ferro Fundido/Cast Iron

32,0
99,0

d) Numéro de vàlvulas por cillndro q]_
Number o f valves per cylinder____________

f) Diâmetro da haste da vàlvula
Diameter o f the valves stem_____ ________

h) Tipo da mola de vàlvula , ,
Type o f valve snrinas HeliooidaVCoil Spring

.mm mm

mm

Sistema de igniçâo a) Tipo 
Ignition system Type..
b) Numéro de velas por cilindro 

Number o f  plugs per cylinder.

Bateria/Battery
01 Numéro de distribuidores 

Number o f distributors_
333. Sistema de lubrificaçâo 

Lubrification system
b) Numéro de bombas de ôleo 01a) Tipo batiba-Cârter

Type Û n id o /G e a r  d r iv e n ^ ^ ^ ^ / y^^^g ,. g f gn pgpgp^_

4. Circuito de combustivel 
Fuel circuit

401. Reservatôrio 
Fuel tank

a) Nùmero 
Number 

c) Material

01
Traseira-dentro do porta malas

b) LocalizaçaoRear-inside trunkLocation.
d) Capacidade màxima 

Material.. Chapa de aço/Steel Maximum capacity^
Sheet

58

5. Equipamento elétrico 
Electrical équipement

501. Bateria(s) 
Battery des)

a) Nùmero 
Number.

01

6 . Transmissâo 
Drive

601. Rodas motrizes 
Driving wheels

□  dianteiras 
fron t

Straseiras
rear

602. Embreagem b) Sistema de comando
Clutch Drive system_____
c) Nùmero de discos

Number o f plates____________
Mecânico/Mechanical



Marca
M ake- Chevrolet Modelo

.Model— Chevette Homologaçlo n9
.Homologation nP-

A - 5 2 2 5

603. Caixa da mudanças a) LocalizaçSo ,  ,  ^
Gear-box t nratinn Dlantelra longltudinal/Conventlonaly attached

Projetc GMB fabrlcante engine
b) Marca "m anual" c) Marca "automatica" —

"M anual"m ake (Soblicença)/GMB "A utom atic"m ake______________ _________
design produced by Clark

d) LocalizacSo da alavanca de marchas ,  . ,  , ,Tunel central no assoalho/FloorLocation o f  the gear lever.

d) Relaçâo 
Ratios

Manual /  Manual -- -  - Automàtica / Automatic Caixa supl. /  Additiona l G.B.

relaçSo
ratio

n? de denies 
number o f  
teeth

Sc(j
relaçSo
ratio

nP de denies 
number o f  
teeth

S•5
relaçSo
ratio

nP de denies 
number o f  
teeth

8

1 3,746 29:16 X 2 , I A S 29:16 K
2 2,157 24:23 X 2,157 24:23 K
3 1,378 18:27 X 1,378 18:27 X
4 1,000 - X 1,000 - X
5 0,840 13:32
Ré/R 3,815 24/17/13 X 3,815 24/17/13 X
Cons­
tante
Cons­
tant

l , O G l •. î , O b l 33 : i S

f) PosiçSo das marchas 
Goar change gate

@ G> ®  O

0 0 ®  Ô
35:15

604. SobremultiplicaçSo 
Overdrive

a) Tipo 
Type.

b) ReiaçSo 
Ratio_

c) Numéro de denies 
Number o f  teeth_

d) Utilizàvel com as seguintes marchas 
Usable w ith the following gears__



Marca
Make^ Chevrolet Modelo

. Mode!_ Chevette Homologaçâfo nP
Homologation nÇ.

A - 5 2 2 5

605. Reduçâo final
Final drive
a) Tipo de reduçâo final 

Type o f final drive
b) Relaçâfo 

Ratio
c) N9 da denies 

Teeth number
d) Tipo de limitaçSo de 

diferencial (se previsto) 
Type o f differential 
lim ita tion ( if  provided)

Diant. /  Front Tras. /  Rear

"Salisbury" Hipoidal/Par coroa - pinhao)
_ 3,90:1

Coroa: 39/Pinhao:10
Gear; 39/Pinion:10

—

e) Relaçâfo de caixa de transferência 
Ratio o f the transfer box_____

606. Tipo de érvore de transmissâfo 
Type o f the transmission shaft. Tubular con jimtas universais tipo Cardan/

Tube with imiversal joints

7. Suspensâo 
Suspension

701. Tipo de suspensâfo 
Type de suspension

705.

a) Diant. 
Front

b) Tras. 
Rear

Independente, can iiiolas helicoidais e bandej as/
Independent with coil springs,upper and Icwer arms,shockabsorbers and stabilizer bar
Dois liâmes Icngitudinais, im transversal/

spring and shock absorbers
702. Molas helicoidais Diant. sim/nao Tras. sim/nâfo

Helicoidal springs Front yes/no Silt/Yes Rear yes/no Sirn/Yes
703. Molas de laminas Diant. sim/nâfo Tras. sim/nao

Leaf springs Front yes/no Nao/No Rear yes/no Nio/No
704. Barra de torçâo Diant. sim/nâfo Tras. sim/nao

Torsion bar Front yes/no Nao/No Rear y es/no Nao/No
Outro tipo de suspensâo: ver fo to  na pagina 15
Other type o f suspension: See photo or drawing on page 15



Marca
Make^ Chevrolet

707. Amortecedores 
Shock Absorbers
a) N9 por roda 

Number per wheel
b) Tipo 

Type
c) Principio de funcionamento 

Working principle

Modèle
. Model_ Chevette Homologaçâio n9

. Homologation n9-

A - 5 2 2 5

Tel
Te:

Diant. /  Front

01
esc^io can dupla açâo 

1 sscopic w/Double action'
Hidraulico/Hydraulic

Tras. /  Rear

01
Telescopio can dupla a 
iTelesc.̂ y double action
Hidraulico/Hydraulic

.çao

8 . Trem rolante 
Running gear

801. Rodas 
Wheels

a) Diâmetro diant. 
Diameter fro n ts 13 "/3302 .mm

Tras.
Rear_ 13 " / 3302 .mm

803. Freios 
Brakes

a) Sistema de frenagem 
Braking system_____ Hidraulico- circuito duplo/llydraulic double circuit

.mm
b) N9 de cilindros-mestres b1) Diâmetro

Number o f master cylinder^  duplo/1 double  20^64 X 2
c) Servo-freio sim/nao . c l)  Marca e tipo

Power assisted brakes yes/no fa u tyY e s  Make and type _____________________
d) Regulador sim/nao d1) Localizaçâio

Braking adjuster yes/no Sliri/Yes Location Rnda.q Traseiras/Rear V^eels

Bendix-Mecanico a vacuo/Bendix mechanic vacuum

e) N9 de cilindros por rodas 
Number o f cylinders per wheel 
e l)  Diâmetro

Bore
f) Freios à tambor 

Drum brakes
f1) Diâmetro interne 

In terior diameter 
f2) N9 de sapatas por rodas 

Number o f shoes per wheel 
fS) Superffcie de frenagem 

Braking surface 
f4) Largura das sapatas 

Width o f the shoes
g) Freios a discos 

Disc brakes
g1) N9 de pastilhas por rodas 

Number o f pads per wheel 
g2) N9 de pinças por roda

Number o f calipers per wheel

Diant. /  Front Tras. / Rear

01 m
..mm 19,05 mm

~ mm !± 1.5 mml 200 1.5 mm)

- 2

r.m^ 282,74 r.m^

~ mm 45 mm

2
1 —
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.M o d e ls Chevette Homologaçâfo n9
.Homologation n9.

A -  5 2  2 5

g3) Material das pinças 
Caliper materia! 

g4) Espessura màxima do disco 
Maximum disc thickness 

g5) Diâmetro exterior do disco 
Exterior diameter o f the disc 

g6 ) Diâmetro exterior do contato 
das pastiihas com o disco 
Exterior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diâmetro interior do contato 
das pastiihas com o disco 
Interior diameter o f the 
shoe's rubbing surface 

g8 ) Comprimento total das pastiihas 
Overall length o f  the shoes 

g9) Discos ventilados 
Ventilated disc 

910) Superficie de frenagem por rodas 
Braking surface per wheel

Diant. /  Front Tras. /  Rear

Ferro Fundido/Cast Iron -

11 mm “ mm

238 rrim (+ 1 mm) mm (± 1 mm)

233,7
mm mm

147
mm mm

61,3 ~ mm
■wtTT/nao
yes/no

517,5 ,' cm

sim /nlo — 
yes/no

cm^

h) Freio de estacionamento No tunel aitre bancos r^i a rPistema de comando
Parking brake teirOs/ElOOr between "Command system--
h2) Localizaçâio da alavanca front seats Efeito sobre as rodas

Location o f the lever___________________  On which wheels

r v ie c i i n i û D

Diant. Tras.
Front fle;,r1^aseira/Rear

804. Direçâfo 
Steering

a) Tipo 
Type--

b) Relaçâo 
Ratio_

Pinhao e crgnalheira/Rack and pinion
18,75:1 c) Servo-direçâo 

Power assisted
sim/nao
yes/no Nao/Nb

9. Carroceria 
Bodywork

901. Interior
Interior

a) Ventilaçâo sim/nâo
Ventilation yes/no Suti/Yes

f) Teto solar opcional sim/nâo
Sun ro o f optional yes/no Nao/Nb

f2) Sistema de comando _
Command system_______________

g) Sistema de abertura dos vidros laterais: 
Opening system fo r the side windows:

a) N9 de portas laterais
Number o f doors__

c) Material das portas 
Door materia!

02

b) Aquecedor 
Heating 

f1) Tipo
Type---

sim/nSo
yes/no Sin/Yes

Diant. /  Tras.
Front /  Rear Manivela/Hand operated
b) Porta tras. «tn/nâo

Rear tailgate foes/no
D iant./Tras.
Front /Tras. ^^apa de aço/Steel sheet

/

AUTO W
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. Mode!_ Chevette Homologaçâo n9
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d)

f)

g)
h)

k)

m)

Material do capo dianteiro 
Front bonnet material__
Material da tampa porta-malas/porta traseira
Rear bonnet/tailgate material_________
Material da carroceria
Bodywork material_______________
Material do parabrisa
Windscreen material______________
Material do ôculo traseiro 
Rear window material__

Chapa de aço/Steel sheet
Chapa de aço/Steel sheet
Chapa de aço/Steel sheet

Vidro tgnperado/Tgnpered Glass
Material dos vidros das vigias traseiras
Rear quarter lights material______________
Material dos vidros laterais Diant. /  F ron t.
Side window material Tras. / Rear.^
Material do parachoque dianteiro
Material o f the fron t bumper____________
Material do parachoque traseiro
Materia! o f the rear bumper_____________

Temperado/Tempered
Tm per;ado/TptTTpp-rpd
Tenperado/Tgnpered
Chapa de aço/Steel sheet
Chapa de aco/Steel Sheet

INFORMAÇÔES COMPLEMENTARES COM PL EM EN TARY INFORMATION

0‘

AUIOW
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.Model_ Chevette

Fotos /  Photos 

Motor /  Engine

C) Perfil direito do motor retirado
Right hand view o f dismounted engine

E) Motor no seu compartimento 
Engine in its compartment

Homologaçâo n9
-Homologation n9 .

A - 5 2 /*\ r*
(

D) Perfil esquerdo do motor retirado 
Left hand view o f dismounted engine

F) Cabeçote nû 
Bare cylinderhead
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G) Camara de combust§o 
Combustion chamber

H) Carburador(es) ou sistema de injeçâo 
Carburetor(s) or injection system

A

i(^ je to r de escapamento 
aust manifold

I) Coletor de admissao 
In let manifold

35>XZ.

Transmissïo /  Transmission

S) Carcaça da caixa de mudanças e alojamento da embreagem 
Gearbox casing and dutch  bellhousing
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SuspensSo /  Suspension
T) Trem dianteiro completo retirado

Complete dismounted fron t running gear
U) Trem traseiro completo desmontado 

Complete dismounted rear running gear

Trem rolante /  Running gear 
M) Freios dianteiros 

Front brakes
los traseiros 
r  brakes

I

Carroceira / Bodywork 
X) Painel de instrumento 

Dashboard
Y) Teto solar 

Sunroof

AUTOIRQ



Marca
Make _ Chevrolet Modelo

.Model_ Chevette Homologaçâo nP
.Homologation nP^

• - 5 2  2 5

Desenhos /  Drawings 

Motor /  Engine

I Orif I'cios de admissâfo do cabeçote, lado do coletor (tolerancia das dimensoes: —2%, +4%)
Cylinderhead in le t ports, manifold side itolerances on dimensions: -2% , +4%)

1 6

II Orif i'cios do coletor de admissSo, lado do cabeçote (tolerancia das dimensôes: —2%, +4 %) 
In let manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%) r r —  R

cHANfao X J 5

III Orif i'cios de escapamento do cabeçote, lado do coletor (tole'rância das dimens5es: —2%, +4%) 
Cylinderhead exhaust ports, manifold side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

IV Orifi'cios do coletor de escapamento, lado do cabeçote (tolerâncias das dimensQes: —2%, +4%) 
Exhaust manifold ports, cylinderhead side (tolerances on dimensions: —2%, +4%)

^UTON\



FEDERATION INTERNATiONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

â -  5 2  2 5
Grupo A  / D  
Group

Marca
M akc- Chevrolet Modeto 

.Mode!_ Chevette

DimensSes interiores como definidas pelo Regulamento de homologaçâo 
In terior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

T

B (Altura sobre os bancos dianteiros) 
(Height above fro n t seats)________

C (Largura nos bancos dianteiros) 
(Width at fron t seats)_________

D (Altura sobre os bancos traseiros) 
(Height above rear seats________

E (Largura nos bancos traseiros) 
(Width a t rear seats)_________

F (Volante — pedal de freio)
(Steering wheel — brake pedal).

G (Volante — parede de separaçSo traseira) 
(Steering wheel — rear bulkhead)_______

H =  F + G = . 2110

975

1300

947

1280

600

1510

.mm

F.I.S.A. Hi



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Grupo A / D  
Group

Ficha de extensâo de homoiogaçâo oficial F ISA 
Farm o f extension to the o ffic ia l FISA homologation

Homoiogaçâo N9
Homologation N9

A -  5 2  2 5
Extensâo NP 

Extension N9

0 1  /  0  1 V f

□  ET Evoluçâo normal do tipo: a partir do numéro chassis
Normal evolution o f the type: as from chassis number.

E  VF Variante de fornecimento /  Supply variant

□  VO Variante de opçâo /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homoiogaçâo vàiida a partir de 
Homologation valid as from__ - 1  MAi 19» no grupo 

.in  group_

Fabricante
Manufacturer. G^evrolet

Modeio e Tipo 
.Model and type. Chevette

Pàgina ou ext. 
Page o r e x t

Art.
Art.

Descriçâo
Description

03 323 a) 01
b) Duplo corpo, vertical descendente/2 bbl vertical carburator
c) Brosol H34 SEIE
d) 02

e) 344
f) 21 - 25



Marca
Make _ Chevrolet Modelo

. Model_______ C h e v e t te
Homologaçâo N9 A - 5 2 2 5

.Homologation N9__________________

Fotos /  Photos Extensao N9 0  1 / 0 1  
Extension N9______________________

,{

. / . - i j  

 : ----------------

r
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 TFPFRATlfjK INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 
PROnUCTION_CERTIFICATE

A - 5 2 2 5

• • • • " "  .....^??K?w.i8th,.i98i.
Modèle de voiture CîievS'fc'tB 1,6 jj» ,
Car Model   ® d<?Bignation commerciale

Tvpe or commercial designation
N* d'homologation  ......
Homologation N* ...................................

Nature de l'extension........ ........... .
Nature of the extension  *......................

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la 
P*"oJuction mentionnée ci~coptre 
s entend pour des voitures entière­
ment terminées, identiques et 
conformes à la fiche d ’homologation 
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production 
indicated opposite concerns cars 
which are entirely completed, 
identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the 
said model.

Signature

Mois/Année
Month/Year

2-

3 -

4

5

6

7

8

9

in
I I

Fonction . . . .  
Position

deraç'Ao b r a s il e ir a  de autom obilismJ

12

rOTAL

jJ anuaiy 
jPebniaryl 
jMàrch
JApril 
(May  

June 
July 
August 

SeptembeJ 
October 
! Novembe] 
Decembe]

jObscrvations ; 
(Remarks :

Nombre
Number

1468
1002
846

432

348

671

148
215

132

80

85

55

548 4


